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Comisionado de la Policía de Baltimore
De Sousa renuncia en medio de cargos
federales de impuesto

Kevin Kamenetz, candidato demócrata a la 
gobernación de Maryland muere repentinamente

El Comisionado 
de Policía de 
Baltimore, Darryl 
De Sousa, renunció 
y se inició una 
búsqueda nacional 
para encontrar su 
reemplazo, anunció 
el pasado martes la 
oficina de la alcaldesa 
Catherine Pugh. 
“Quiero asegurarles 
a todos los habitantes 
de Baltimore que lo 
ocurrido de ninguna 
manera altera 
nuestros esfuerzos 
e s t r a t é g i c o s 
para reducir la 
delincuencia al 
abordar sus causas 
fundamentales en 
nuestros barrios más descuidados”, dijo 
Pugh en un comunicado. “Este enfoque 
popular de base amplia, respaldado por 
la utilización de nueva tecnología para 
combatir el crimen, funciona y continuará 
siendo efectivo, como lo indica la tendencia 
descendente de la violencia”.  El anuncio de 
la renuncia de De Sousa se produce después 
de que fue acusado de tres cargos de delito 
menor por no presentar declaraciones 
federales de impuestos a la renta por 

parte de fiscales 
federales la semana 
pasada. De Sousa 
no está actualmente 
encarcelado, pero 
enfrenta hasta un 
año de prisión y una 
multa de $ 25,000 
por cada cargo. Su 
renuncia no fue 
solo del puesto de 
comisionado, sino 
del departamento 
en su totalidad, 
terminando allí 
una carrera de 30 
años. De Sousa no 
pudo ser contactado 
i n m e d i at a m e nt e 
para hacer 
declaraciones. Uno 
de sus abogados en 

el caso federal se negó a comentar sobre su 
renuncia. No se ha establecido una fecha 
para su aparición inicial en un tribunal 
federal. Una portavoz de la Oficina del 
Fiscal de los Estados Unidos en Baltimore 
se negó a comentar sobre la renuncia.  El 
subcomisionado Gary Tuggle, nombrado 
comisionado interino el viernes después de 
que Pugh suspendiera a De Sousa, ahora 
será el comisionado interino, dijo la oficina 
de Pugh. Foto cortesía.

Comisionado de Policía de Baltimore, 
Darryl De Sousa.

El  candidato demócrata a la gobernación 
de Maryland murió repentinamente el 
pasado jueves 10 de mayo por la mañana 
después de sufrir un paro cardíaco, dijeron 
las autoridades. El Ejecutivo del Condado 
de Baltimore, Kevin Kamenetz, de 60 
años, se despertó en su casa cerca de las 
2 a.m., sintiéndose enfermo y una hora 
más tarde fue declarado muerto después 
de ser transportado al Centro Médico St. 
Joseph. Kamenetz se unió a la carrera de 
gobernador en septiembre pasado y fue uno 
de los siete demócratas en un concurrido 
campo primario que compite por la 
nominación demócrata para oponerse 
al gobernador republicano de Maryland 
Larry Hogan en las elecciones generales. 
Kamenetz, sirvió 16 años como miembro 
del consejo del Condado de Baltimore antes 
de convertirse en ejecutivo del condado.  La 
primaria del gobernador demócrata está 

programada para el 26 de junio. La noche 
anterior a su muerte había participado en 
un foro de candidatos en el condado de 
Prince George, Maryland, junto con otros 
candidatos demócratas a gobernador. El 
gobernador Hogan se sintió conmocionado 
al enterarse de la muerte de Kamenetz y 
envió oraciones por la familia y sus seres 
queridos. Otros candidatos demócratas a 
la gobernación como Alec Ross, Rushern 
Baker, Rich Madaleno, Ben Jealous, Krish 
Vignarajah y Jim Shea ofrecieron sus 
condolencias. El senador estadounidense 
Ben Cardin, demócrata por Maryland, 
calificó a Kamenetz como “un servidor 
público enérgico que se preocupa por hacer 
una diferencia para aquellos a quienes sirve”. 
El funeral se realizó el pasado viernes 11 
de mayo a las 2 p.m. en la Congregación 
Hebrea de Baltimore 7410 Park Heights Ave. 
en el noroeste de Baltimore. Foto cortesía.
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Jhoon Rhee, embajador atlético de 
Taekwondo, muere a los 86 años
Jhoon Rhee, el gran 
maestro que popularizó 
el arte marcial 
taekwondo coreano en 
los EE.UU, enseñó a 
cientos de congresistas 
y entrenó con 
Muhammad Ali y Bruce 
Lee, murió el 30 de abril 
en Arlington, Virginia a 
la edad de 86 años por 
complicaciones de una 
neuralgia postherpética, 
dijo su hija, Meme 
Rhee. El Taekwondo 
se hizo famoso en 
Corea con el final de 
la ocupación japonesa en 1945 y se 
convirtió en deporte olímpico en los 
Juegos de Sydney, Australia en 2000. 
Prácticamente desconocido en EE.UU, 
el Sr. Rhee comenzó a enseñarlo en 
Washington en 1962. Se centró en el 
taekwondo como una manera de inculcar 
la forma física y la disciplina, no solo 
un método para golpear a un oponente. 
“Quiero transformar el entrenamiento 
en el gimnasio a las cualidades humanas, 
de la resistencia a la perseverancia, 
el tiempo a la puntualidad, el poder 
al conocimiento”. En 1980, dirigió 
11 estudios en Washington, capacitó 
a instructores para enseñar su estilo 
de taekwondo, desarrolló y fabricó 
almohadillas para reducir lesiones, 

creó ballets de artes marciales y publicó 
anuncios en periódicos y televisión. 
Rhee dió instrucción gratuita de 
taekwondo a los miembros del Congreso 
en 1965 y mantuvo las clases hasta 2010, 
enseñando a más de 250 alumnos del 
Capitolio, entre ellos Joseph R. Biden Jr., 
Tom Foley, Jim Jeffords y Jesse Jackson 
Jr. También enseñó a Chuck Norris, 
Tony Robbins y Muhammad Ali. En 
1996 aprendió la técnica de Bruce Lee, 
a quien conoció en 1964 en Long Beach, 
California. Además de su hija Meme, 
le sobreviven su esposa, Theresa (Kim) 
Rhee, su hija, Joanne Oh; dos hijos, 
Jimmy y Chun; dos hermanas, en Goo 
Chun y An Goo Lee; un hermano, Sam; 
y cuatro nietos. Foto cortesía.

NOTICIAS

Jhonn Rhee embajador del Taekwondo en EE.UU

Temblor de magnitud 5,2 
dispara alerta sísmica en México

Un sismo de magnitud 5,2 provocó que 
sonara el pasado miércoles 16 de mayo la 
alerta sísmica en Ciudad de México, sin que 
se reportaran víctimas o daños materiales. 
El epicentro del temblor se produjo 24 
kilómetros al suroeste de Arcelia, en el 
sureño estado de Guerrero, de acuerdo con 
el Servicio Sismológico Nacional, que en un 
reporte inicial había dado una magnitud de 
5,3. En un primer momento las unidades 
Estatales de Protección Civil donde fue 
sentido el sismo no reportaron afectaciones 
ni daños en los estados de Guerrero, Oaxaca, 
Hidalgo, Morelos, Michoacán y Estado de 
México, de acuerdo con lo reportado por las 
dependencias del Gobierno en esas áreas. El 
Gobierno de la Ciudad de México reportó 
que tras el sismo realizó una revisión a las 

instalaciones e inmuebles de la capital y 
señaló que al 911 no llegó ninguna llamada de 
emergencia relevante. Hospitales y escuelas 
continuaron trabajando con normalidad. 
En cuanto a los edificios que están en 
proceso de demolición o de alto riesgo, no 
se reportó ningún problema que incremente 
sus posibilidades de colapso. El sonido de 
las bocinas del sistema de alerta sísmica 
provocó que muchas personas salieran a las 
calles ya que en la memoria de los capitalinos 
todavía está muy presente el sismo del pasado 
19 de septiembre, que dejó 228 víctimas 
mortales en la ciudad y donde  fallecieron 
471 personas en tres sismos -los días 7, 19 y 
23-, en la mayor tragedia natural en México 
desde el terremoto de 1985, que dejó miles de 
muertos en la capital del país. Foto cortesía.
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Noticias USCIS Noticias USCIS Noticias USCIS

Hable con Emma, la asistente 
virtual interactiva de USCIS  

disponible en español
www.uscis.gov/es

¿Dudas o 
Preguntas?

Cambios en la Política de Presencia 
Ilegal Acumulada para No Inmigrantes 
Estudiantes y Visitantes de Intercambio
USCIS publicó recientemente un 
memorándum de políticas que cambia 
la manera en que la agencia calculará la 
presencia ilegal de estudiantes y visitantes 
de intercambio no inmigrantes en estatus F, 
J y M, incluidos aquellos dependientes F-2, 
J-2 o M-2 que no mantengan su estatus en 
Estados Unidos. Esta política está alineada 
con la Orden Ejecutiva del Presidente: 
Mejorar la Seguridad Pública en el Interior 
de Estados Unidos, a fin de hacer cumplir 
las leyes de inmigración de la nación y que 
entrará en efecto el 9 de agosto de 2018. “Los 
no inmigrantes F, J y M son admitidos a 

Estados Unidos con un propósito específico, 
y cuando ese propósito termina, esperamos 
que salgan del país o que obtengan otro 
estatus legal de inmigración”, dijo el director 
de USCIS, L. Francis Cissna. “El mensaje 
es claro: estos no inmigrantes no pueden 
permanecer más tiempo del establecido 
en sus periodos de admisión o violar 
los términos de admisión y permanecer 
ilegalmente en EE.UU”.

USCIS y el Departamento de Justicia 
formalizan acuerdo de colaboración 
para proteger a los trabajadores 
estadounidenses contra la discriminación 
USCIS y el Departamento de Justicia 
anunciaron recientemente un Memorando 
de Entendimiento (MOU) que amplía 
su colaboración para detectar y eliminar 
mejor el fraude, abuso y discriminación 
por parte de los empleadores que traen 

INMIGRACIÓN

trabajadores extranjeros a los EE.UU. Este 
nuevo esfuerzo mejora la forma en que las 
agencias comparten información, colaboran 
en casos y entrenan a los investigadores 
entre sí. El Memorandum aumentará la 
capacidad de las agencias para compartir 
información y ayudar a identificar, 
investigar y enjuiciar a los empleadores 
que pudieran estar discriminando contra 
trabajadores de los EE. UU. y / o violando 
las leyes de inmigración. USCIS ha creado 
líneas telefónicas especiales confidenciales 
para denunciar el fraude y el abuso en las 
visas H-1B y H-2B, y amplió sus programas 
de visitas a localidades de trabajo. 

Actualizada política sobre la evidencia 
de ADN en apoyo de las relaciones entre 
hermanos en trámites migratorios 
USCIS ha actualizado su política sobre 
la aceptación de pruebas de ADN que 
respaldan las relaciones entre hermanos. 
Esto permite a los oficiales sugerir y 
considerar resultados directos de pruebas de 
ADN de hermanos a hermanos (completos 
y medio hermanos), proporcionando 

estándares para evaluar ADN. Esta guía 
mejorará la capacidad de la agencia de 
evaluar con precisión la elegibilidad para 
los beneficios de inmigración al permitir 
que los peticionarios y funcionarios 
hagan un uso efectivo de los avances 
tecnológicos recientes en los resultados de 
pruebas directas de ADN entre hermanos. 
USCIS solo considerará los resultados 
de las pruebas de ADN realizadas por 
un laboratorio acreditado por AABB. 
Actualmente la agencia no tiene autoridad 
regulatoria para requerir pruebas de 
ADN, solo puede sugerir pruebas de ADN 
como una última opción para probar 
la relación familiar. Los documentos 
básicos del proceso seguirán siendo los 
certificados de nacimiento y matrimonio 
y en ocasiones certificados médicos y 
declaraciones juradas de personas cercanas 
a los interesados. Esta nueva política 
solo afecta los trámites de peticiones de 
hermanos, ya que la agencia ya aceptaba 
los resultados de ADN para demostrar el 
vínculo entre padres e hijos en los trámites 
de inmigración. Visite www.uscis.gov

Algunas razones para no ser elegible 
para la “Green Card”

ICE duplica las  investigaciones en 
lugares de trabajo

USCIS retirará “Green Cards” emitidas 
con fecha incorrecta

Estrategia de “tolerancia cero” para 
reducir la inmigración indocumentada 

A inmigrantes que cumplen con los 
requisitos para ser elegibles a la 
“Green Card”, USCIS puede 
rechazarles su solicitud 
por “inadmisibilidad” en 
los casos de: tener dos o 
más delitos y haber sido 
condenado por cinco 
años o más, padecer 
algunas enfermedades 
contagiosas o carecer de 
determinadas vacunas, 
ser drogadicto o haber sido 
condenado por violaciones a la 
ley que regula las drogas ilegales en 

el país o fuera de este, ser esposo/a 
y/o hijos de un narcotraficante o 

alguien condenado por tráfico 
de drogas en los últimos 

cinco años, haber ejercido 
la prostitución en los 
últimos diez años, o  
utilizad un documento de 
identificación falso, haber 
votado en elecciones 

locales o nacionales como 
no ciudadano y haber 

violado las condiciones de una 
visa de estudiante internacional. 

Foto cortesía.

ICE intensifica las investigaciones en 
los sitios de trabajo para evitar 
el uso de prácticas ilegales, 
como explotar al personal, 
pagar salarios ilegales 
o emplear niños o 
individuos  sin permiso 
para trabajar legalmente 
en el país. Desde el 1 de 
octubre de 2017 hasta 
el 4 de mayo, HSI abrió 
3.510 investigaciones; 
2,282 auditorías I-9;  hizo 
594 arrestos criminales y 610 
arrestos administrativos relacionados 

con el lugar de trabajo, el doble de las 
realizadas durante el año fiscal 2017. 

ICE es responsable de cumplir 
las leyes establecidas por 

la IRCA, que requiere 
la verificación de 
identidad y elegibilidad 
laboral de las personas 
contratadas para 
proteger los empleos 

para los ciudadanos de 
los EE. UU. y eliminar  

la competencia desleal y 
contratación de mano de obra 

ilegal. Foto cortesía.

Desde el 14 de mayo de 2018, USCIS 
comenzará a retirar 8,543 Tarjetas de 
Residente Permanente debido 
a un error de producción 
con la fecha de “residente 
desde” incorrecta, las 
cuales fueron emitidas 
para Formularios 
I-751, Petición para 
Eliminar Condiciones 
en la Residencia para 
cónyuges de ciudadanos 
estadounidenses, entre 
febrero y abril de 2018. USCIS 
enviará notificaciones a quienes las 

recibieron y a sus abogados oficiales, y 
deberán ser devueltas en el sobre 

prepago proporcionado, dentro 
de 20 días de haber recibido 

la notificación y también 
pueden ser devueltas 
a una oficina local de 
USCIS. A los afectados 
se les enviará una Tarjeta 
Verde de reemplazo 

dentro de 15 días de 
haber recibido la tarjeta 

incorrecta y no se les verá 
afectado el estatus de residente 

permanente legal. Foto cortesía.

La secretaria del DHS, Kirsjten Nielsen, 
defendió la política de “tolerancia 
cero” y aseguró que no habrá 
excepciones en los juicios 
de deportación. Explicó:  
“Tenemos que quitar el 
acuerdo Flores, revisar la 
ley TVPRA, (que prohíbe 
la deportación de niños 
inmigrantes que no sean 
de países fronterizos y 
exige que sea un juez de 
inmigración quien decida 
su futuro en EEUU), revisar el 
acuerdo Zadvydas, (que prohíbe tener 

a inmigrantes encarcelados por tiempo 
indefinido), alcanzar un acuerdo 

seguro con México, aumentar 
los castigos de fraudes 

silenciosos, cambiar 
los procesamientos  a 
los UAC (menores 
no acompañados) 
y desmantelar todo 
el contrabando y 

TCO  (Organizaciones 
Criminales Transnacionales) 

de principio a fin”. Con todos 
estos cambios, ya estaríamos 

encaminados a un 75%. Foto cortesía.
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¡Su primera consulta es gratis!

SeRvicios legales
de inmigración

-Abogados de inmigración-

Puyang & Associates, LLC
5602 Baltimore National Pike, Suite 208, Baltimore, MD 21228

(I-695 - Salida 15A (Ruta 40 East) - a dos cuadras)
Teléfono (410) 747-7575 (English); Fax (410) 747-4177

www.puyanglaw.com / victor@lawppa.com

Línea en español 443-401-6322
Víctor H. Ramírez Olaya

Corte de Apelaciones de Maryland \ U.S. Corte de Distrito de Maryland
Corte de Apelaciones del Distrito de Columbia

Miembro de la Asociación de Abogados de Inmigración (AILA)

Naturalización y ciudadanía.
Peticiones de Residencia 
Permanente para cónyuges, hijos, 
padres, hermanos o prometidos.
Peticiones de Perdón Provisional a 
la Presencia Ilegal para familiares 
de ciudadanos estadounidenses.
Todos los otros tipos de casos de 
inmigración. 

Representación en las cortes de 
inmigración: deportación y 
cancelación de remoción, 
apelaciones, asilo y refugio o 
mociones para reabrir casos.
Aplicaciones de Certificado 
Laboral (PERM) por parte de 
patrocinios.
DACA, TPS y Permisos de Trabajo.
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CARTELERA COMUNITARIA

ESCUCHA A LATIN OPINION EN LA RADIO 93.5 FM

EVENTOS

La Estación que te Mueve 

Fell’s Point Farmers Market
Del 5 de mayo al 17 de noviembre, 2018
Después de una breve reubicación el año pasado, 
mientras se llevaban a cabo las renovaciones en 
Broadway Square, el Fell’s Point Farmers Market 
regresa a Broadway Square en el corazón de Fell’s 
Point.
Lugar: Stavros Broadway Square (1900 Thames 
Street, Baltimore, MD 21231)
Teléfono: 410-258-9658
Página Web:
http://www.fellspointfarmersmarket.com/

Baltimore Museum of Industry Farmers’ Market 
Kick Off
19 de mayo, 2018 – De 9:00 a.m. a 1:00 p.m.
Celebre el décimo aniversario del BMI Farmers’ 
Market con la entrada gratuita al museo, música en 
vivo, actividades para niños y la inauguración de 
una nueva exposición, “Why We Work”.
Para mayor información, ingrese a:
h t t p s : / / w w w . f a c e b o o k . c o m /
events/183431879095646/
Lugar: Baltimore Museum of Industry (1415 Key 
Highway, Baltimore, MD 21230)

Baltimore Square Dance
19 de mayo, 2018 – De 9:00 a.m. a 1:00 p.m.
Celebre el décimo aniversario del BMI Farmers’ 
Market con la entrada gratuita al museo, música en 
vivo, actividades para niños y la inauguración de 
una nueva exposición, “Why We Work”.
Para mayor información, ingrese a:
h t t p s : / / w w w . f a c e b o o k . c o m /
events/183431879095646/
Lugar: Baltimore Museum of Industry (1415 Key 
Highway, Baltimore, MD 21230)

Baltimore Square Dance
19 de mayo, 2018 – De 8:00 p.m. a 11:30 p.m.

La popular Baltimore Square Dance regresa al 
hermoso Mobtown Ballroom para una divertida 
velada con baile, música en vivo e instrucción de 
baile en vivo. Todos son bienvenidos, no se necesita 
experiencia o pareja. El bar en el salón de baile 
estará abierto. 
Para mayor información, ingresa a:
https://mobtownballroom.com/event/show/1334 o 
llama al 443-699-3040.
Lugar: Mobtown Ballroom (861 Washington Blvd, 
Baltimore, MD 21230)

Rhythms & Reels
Del 18 de abril al 28 de octubre, 2018 – De 6:00 p.m. 
a 9:00 p.m.
¡Únete al Departamento de Recreación y Parques 
de la Ciudad de Baltimore para la tercera 
temporada de Rhythms  &Reels, una serie 
gratuita de música y películas en los parques! 
Rhythms & Reels inspira a los residentes de 
Baltimore a celebrar la comunidad, la cultura 
y la diversidad a través de una programación 
gratuita y familiar en los parques y espacios de 
la ciudad. 
Para mayor información, visita:
https://bcrp.baltimorecity.gov/rhythm-and-reels o 
llama al 410-804-7280.

Celebremos las Aves de Baltimore: La Magia de 
la Migración 
Del 18 al 20 de mayo de 2018
Disfrutemos con Audubon de caminatas guiadas o 
remar en el Patapsco para observar las aves de la ciudad.
¡Los espacios naturales de Baltimore son importantes 
para la vida silvestre y están listos para que los descubras!
Para horarios y registro del evento:
www.baltimorebirding.com
Para patrocinar este evento: baltimore@audubon.org

CIRQUE DU SOLEIL CRYSTAL
A Breakthrough Ice Experience
5-8 de julio de 2018
En el Royal Farms Arena 
201 W Baltimore St. Baltimore, MD 21201
Para más información y boletos visite http://www.
royalfarmsarena.com/events/detail/cirque-du-
soleil-crystal

COMUNIDAD

Misas
Iglesia Sagrado Corazón de Jesús
600 S. Conkling Street, Baltimore, MD 21224
Tel. (410) 342-4336 / Fax (443) 759-9862
www.shjbaltimore.com
Sábado: 4:00 p.m. (en inglés)
Domingo: 8:30 a.m. (en español en San Patricio) / 
10:00 a.m. (en inglés) / 12:30 p.m. (en español) / 7:00 
p.m. (en español)
Lunes a sábado: 8:00 a.m. (en inglés)
Lunes: 7:00 p.m. (en español en Sagrado Corazón)
Miércoles: 7:30 p.m. (en español en San Patricio)
Primer viernes del mes: 7:30 p.m. (en español en San 
Patricio)
Días de Precepto: 8:00 a.m. y 5:00 p.m. (en inglés) / 
7:30 p.m. (en inglés y español)

Programas para conseguir alimentos
Asistencia inmediata
Si usted y su familia necesitan alimentos de inmediato, 
usted puede:
Llamar a la Línea Nacional Contra el Hambre al 1-877-
842-6273
Encontrar un banco de comida cercano (en 
inglés). A través de la siguiente dirección: https://
healthfinder.gov/FindServices/SearchContext.
aspx?topic=322&service=148
Contactar a las organizaciones comunitarias o religiosas 
de su zona.

Programa Especial de Nutrición Suplementaria 
para Mujeres, Bebés y Niños (WIC)
El Programa Especial de Nutrición Suplementaria para 
Mujeres, Bebés y Niños (WIC, sigla en inglés) ofrece 
alimentos, educación nutricional, acceso a servicios 
sociales y de salud a mujeres embarazadas de bajos 
ingresos, madres con bebés en edad de lactancia, bebés 
y niños de hasta 5 años de edad. Para conocer más sobre 
este programa, los requisitos y cómo aplicar, ingrese a:
https://www.fns.usda.gov/es/wic
Teléfono: 1-800-242-4942
Página Web: www.mdwic.org

• Programas Gratuitos de Comida para Escolares
   Programa Especial de Leche
El Programa Especial de Leche (SMP, sigla en 
inglés) ofrece leche a los niños que van a la escuela, 
instituciones de cuidado infantil y campamentos 
elegibles que no participan en otros programas 
federales de servicios de nutrición infantil. Para 
conocer más acerca de este programa, ingrese a:
https://www.fns.usda.gov/es/smp/programa-
especial-de-leche
   Programa de Servicio de Alimentos
   de Verano 
El Programa de Servicio de Alimentos de Verano 
(SFSP, sigla en inglés) ofrece comidas nutritivas a los 
niños en edad escolar cuando la escuela está en el 
receso de verano. Encuentre un lugar cercano donde 
solicitar el programa. Averigüe los detalles sobre 
cómo funciona el programa y cómo convertirse en 
patrocinador o el lugar para ofrecer los alimentos, 
ingresando al siguiente link: https://www.fns.usda.
gov/es/sfsp/programa-de-servicio-de-alimentos-de-
verano.
• Programas de comida para adultos mayores
   Programa de Alimentos Suplementarios
   de Productos Básicos
El Programa de Alimentos Suplementarios 
de Productos Básicos (CSFP, sigla en inglés) 
proporciona un paquete mensual de alimentos 
para llevar a casa. Pueden solicitarlo las personas 
mayores de 60 años de bajos ingresos que viven 
en un área que ofrece CSPF. Llame al 1-866-348-
6479 para encontrar su contacto estatal de CSFP 
o encuentre el centro de distribución de alimentos 
cercano a usted (en inglés). Conozca más sobre el 
CSFP a través de https://www.fns.usda.gov/csfp/
commodity-supplemental-food-program-csfp.

Programa de Ayuda Suplementaria
de Nutrición (SNAP)
El Programa de Ayuda Suplementaria de Nutrición 
(SNAP, sigla en inglés) era antes conocido como los 
“cupones de alimentos”. Este programa sirve para 
que las personas de escasos recursos puedan comprar 
alimentos básicos. Para conocer los requisitos y saber 
cómo presentar la solicitud, visite https://www.fns.
usda.gov/es/snap/para-presentar-la-solicitud. 

MEMORIAL DAYMEMORIAL DAY
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CONECTÁNDOTE CON        OPORTUNIDADES  TUS

Con el sistema de tránsito nuevo y mejorado de BaltimoreLink, 
una gran carrera está a solo un paso

mta.maryland.gov
(410) 539-5000

Iglesia Sagrado Corazón de Jesús

Días de Precepto
8:00 a.m. (inglés)
7:00 p.m. Vigilia (inglés) 
7:30 p.m. (español)

Confesiones
Sábado 3:00 p.m. (inglés)
Domingo 12:00 p.m. (español)

Bautismos
4to domingo de cada mes después 
de la misa de las 10:00 a.m. (inglés) 
y después de la misa de las 12:30 
p.m. (español). Visite la oficina para 
inscribirse (600 S. Conkling Street, 
Baltimore, MD 21224)

Educación Religiosa
Niños los domingos de 11:15 a.m. a 
12:15 p.m. (inglés y español)
RICA los martes de 7:30 p.m. a 9:00 
p.m. (inglés y español). Llame a la 
oficina para inscribir a sus hijos (410-
342-4336)

Visitas a los Enfermos
Avisar al sacerdote cuando alguien 
necesita una visita al hospital o a la 
casa.

Sacramento de Matrimonio / 
Celebración de Quinceaños
Llame a la oficina de la parroquia 
(410-342-4336) para hablar con uno 
de los sacerdotes con seis (6) meses 
de anticipación. Requiere clases de 
preparación. 

Devociones 
Adoración Eucarística: 2do viernes del 
mes 7:00 p.m. a 8:00 p.m. en la capilla 
y cada sábado de 8:30 a.m. a 4:30 p.m. 
Perpetuo Socorro: cada viernes a las 
8:30 a.m. (inglés)

Ministerio de Mujeres 
De madre a hij@s: Los sábados de 
2:00 p.m. a 4:00 p.m. en el salón de 
Sagrado Corazón. Ve y prende con tus 
hijos e hijas: costura, tejido, cocina, 
artesanías, crecimiento espiritual y 
mucho más.

Rito de Iniciación Cristiana para 
Adultos
Adultos y jóvenes que no son 
bautizados o no han recibido su 
confirmación o primera comunión, 
llamen a la oficina parroquial (410-
342-4336). Reuniones martes en el 
salón de Sagrado Corazón.

600 S. Conkling St.
Baltimore, MD 21224 

Alberta Quintanal quien el
12 de mayo, cumplió 12 años.

Si desean que sus fotos de cumpleaños sean
publicadas pueden enviarlas a:

news@latinopinionbaltimore.com

FELIZ 
CUMPLEAÑOS

Todos los domingos a 
las 8:00 a.m. con temas 
relacionados a la comunidad

Silvana Quiroz, 
estrena programa en 
Telemundo “Silvana 
Quiroz presenta”

MEMORIAL DAYMEMORIAL DAY
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Governor Larry Hogan

DESDE ANNAPOLIS

Governor Larry Hogan Announces Over
$1 Million Awarded for Stormwater

Drainage System in Ellicott City

Howard County Residents, Businesses to Benefit from 
Multiyear Project Developed by State and County

“This is another important step in the rebirth of downtown Ellicott City,” 
said Governor Hogan. “I want to thank FEMA and MEMA for playing 

a key role in securing funding for this project which will reduce the risk of 
future flood damage. We will continue to work with our federal, state, and 

local partners to help Howard County recover and thrive.”

Governor Hogan announced 
that Maryland, in collaboration 
with Howard County, has been 
awarded $1,044,224 by the Federal 
Emergency Management Agency 
(FEMA) to fund a project that 
will reduce the flood risk of areas 
surrounding Main Street in Ellicott 
City, Md.

On July 30, 2016, a massive 
flooding event affected low-
lying areas of the Jones Falls and 
Patapsco valleys. The powerful 
storm was considered to be a “one-
in-1000” year event, and it caused 
significant damage to the historic 
downtown area of Ellicott City and 
devastated businesses and homes. 
Maryland Governor Larry Hogan 
announced the grant award today 
during his public State Cabinet 
Meeting held in Howard County.

“Since the July 2016 flood, the 
residents, businesses, and property 
owners have shown tremendous 
resilience and resolve. More than 
96% of the businesses are back and 
more than 20 new businesses have 
joined the Main Street community,” 
said Howard County Executive 
Allan H. Kittleman. “We continue 
to attack the flooding issue by 
increasing stormwater retention, 
improving downstream conveyance, 

and providing floodproofing 
options and programs to the 
community. This grant will help 
us resolve a major trouble spot in 
Ellicott City’s West End.”

MEMA’s hazard mitigation program 
aims to reduce or eliminate risks 
of disasters throughout the State. 
According to the National Centers 
for Environmental Information, 
the 2016 Ellicott City flood was at 
least the 9th “one-in-1000” year 
rain event in the U.S. since 2010. 
The flood was also the 3rd “one-
in-1000” year rain event in 2016. 
Preparedness, resilience, and risk 
mitigation are as important to 
Maryland citizens and MEMA as 
the actions citizens take during 
a natural disaster or major 
emergency.

Through mitigation planning and 
project implementation, MEMA 
is able to assist communities in 
becoming more resilient and better 
prepared. The Howard County 
culvert improvement project is 
an example of how disaster risk 
reduction grants aim to prepare 
Maryland communities with 
subject matter experts, tools, and 
skills required to reduce risk and 
build back stronger in the event of 
a major disaster or emergency.
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Hombre con arma cargada en una maleta 
fue detenido en el aeropuerto Internacional 
de Baltimore-Washington

Las autoridades arrestaron el pasado 
lunes a  un hombre de York, Pensilvania 
en el aeropuerto Internacional 
Baltimore-Washington BWI  luego que 
el dijo que olvidó que tenía una pistola 
cargada y ser encontrada luego de ser 
revelada por la máquina de rayos X del 
punto de control en su equipaje de mano. 
La Administración de Seguridad en el 
Transporte de los EE. UU. señaló que el 
hombre fue capturado en un puesto de 
control de seguridad en el Aeropuerto 
BWI al olvidar indicar que traía una 

pistola calibre .357 cargada con balas. 
Las autoridades no identificaron al 
hombre pero fue arrestado por cargos de 
posesión de armas. La TSA contactó a la 
Policía de la Autoridad de Transporte de 
Maryland que confiscó la pistola cargada 
luego del arresto,  que marca el noveno 
por  arma de fuego detectada este año 
en BWI. El año pasado, los oficiales de la 
TSA dicen que capturaron 26 armas de 
los pasajeros allí. Una multa civil por una 
primera ofensa de violación de armas es 
típicamente $ 3,900. Foto cortesía.

El cuarto fin de semana de alto el fuego de 
Baltimore llevado a cabo del 11 al 13 de mayo, 
culminó sin disparos ni apuñalamientos 
fatales, aunque la policía anunció el lunes 
siguiente que una madre había sido acusada 
de abuso y negligencia infantil por la muerte 
de su hijo de 2 meses. Ceasefire, es una serie 
de eventos comunitarios que opera con 
el lema “Nadie mata a nadie”, y comienza 
los viernes y culmina el domingo. Para 
este cuarto Ceasefire, los organizadores 
planificaron más de 45 eventos durante todo 
el fin de semana dedicados a la celebración 
de la vida en Baltimore, incluyendo 
donaciones de sangre, mítines, noches 
de cine y recolecciones de alimentos. El 
sábado, voluntarios plantaron “jardines 
de guerrillas” en memoria de las víctimas 
de disparos. Erricka Bridgeford, una de las 

organizadoras de Ceasefire, dijo que estaba 
complacida de ver tanta gente involucrada 
en eventos de “afirmación de vida”. “Mucha 
gente se involucró y se aseguró de que 
tuvieran un evento que celebrara la vida”, 
dijo. El portavoz del Departamento de 
Policía de Baltimore T.J. Smith dijo que ve 
que los eventos de alto el fuego ganan más 
atracción desde que fueron lanzados el año 
pasado. “Voy por la ciudad y veo diferentes 
negocios que no vi en el pasado con los 
carteles de Cese al Fuego en sus ventanas. 
Las personas que participan en estos eventos 
están haciendo algo. Los Cese al Fuego son 
un impulso para reducir la violencia” dijo 
Smith. El próximo Baltimore Ceasefire, que 
marcará el aniversario del primer evento de 
este tipo, está programado para el primer fin 
de semana de agosto. Foto cortesía.

Cuarto fin de semana de alto al fuego (Ceasefire) 
en Baltimore termina sin tiroteos fatales

MEMORIAL DAYMEMORIAL DAY
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Nueve de cada diez personas de todo el mundo respiran aire contaminado
El cáncer de mama es el cáncer 
más común en mujeres (aparte 
de los cánceres de piel). Cada año 
aproximadamente 240.000 mujeres son 
diagnosticadas con cáncer de mama en 
los Estados Unidos. 1 de cada 8 mujeres 
desarrolla cáncer de mama en su vida. 
Aproximadamente 40.000 mujeres 
mueren de esta enfermedad, siendo la 
segunda causa principal de muerte por 
cáncer.

7 millones de muertes 
cada año
La OMS estima que alrededor de 7 
millones de personas mueren cada año 
por la exposición a partículas finas en el 
aire que penetra profundamente en los 
pulmones y el sistema cardiovascular, 
causando enfermedades como accidentes 
cerebro-vasculares, enfermedades 
cardíacas, cáncer de pulmón, 
enfermedades pulmonares obstructivas 
crónicas e infecciones respiratorias, 
incluida la neumonía. La contaminación 
del aire por sí sola causó alrededor de 4,2 
millones de muertes en 2016, mientras 
que la contaminación del aire en las 
viviendas por cocinar con combustibles 
y tecnologías contaminantes ocasionó un 
estimado de 3,8 millones de muertes en el 
mismo período. 
La OMS reconoce que la contaminación 
del aire es un importante factor de riesgo 
para las enfermedades no transmisibles y 
causa un cuarto (24%) de todas las muertes 
de adultos por enfermedad cardíaca, 
25% por infarto, 43% por enfermedad 
pulmonar obstructiva crónica y 29% por 
cáncer de pulmón.

Más países tomando 
acciones
Más de 4300 ciudades en 108 países 
están ahora incluidas en la base de datos 

de calidad del aire externo de la OMS. 
Desde 2016, se han agregado más de 1000 
ciudades adicionales a la base de datos de 
la OMS, lo que demuestra que más países 
están midiendo y tomando acciones para 
reducir la contaminación del aire.
Las recomendaciones de la OMS sobre la 
calidad del aire requieren que los países 
reduzcan su contaminación del aire a 
valores medios anuales de 20 ?g/m3 (para 
PM10) y 10 ?g/m3 (para PM2,5).
“Muchas de las mega ciudades del mundo 
exceden en más de 5 veces los niveles de 
referencia de calidad del aire de la OMS, 
representando un riesgo importante 
para la salud de las personas”, dice Maria 
Neira, Directora del Departamento de 
Salud Pública, Determinantes Sociales y 
Ambientales de la Salud.
Si bien los últimos datos muestran que 
los niveles de contaminación del aire 
externo todavía son peligrosamente altos 
en la mayor parte del mundo, también 
muestran algunos avances positivos. 
Los países están tomando acciones para 
abordar y reducir la contaminación del 
aire por partículas. Por ejemplo, el Plan 
Pradhan Mantri Ujjwala Yojana de la 
India ha proporcionado conexiones 

gratuitas de GLP a 37 millones de mujeres 
que viven por debajo de la línea de la 
pobreza para apoyarlas a usar energía 
limpia en sus casas. Ciudad de México 
se ha comprometido con estándares más 
estrictos para vehículos, incluido el cambio 
a autobuses sin hollín y la prohibición de 
autos privados a diésel para el año 2025.
La contaminación del aire no reconoce 
fronteras. Mejorar la calidad del aire exige 
acciones gubernamentales sostenidas y 
coordinadas en todos los niveles. Los países 
deben trabajar juntos en soluciones para 
el transporte sostenible, la producción y el 
uso de energía más eficiente y renovable, y 
la gestión de residuos. 

Conclusiones:
• La OMS estima que alrededor del 
90% de las personas en todo el mundo 
respira aire contaminado. En los últimos 
6 años, los niveles de contaminación 
del aire externo se han mantenido 
altos y aproximadamente estables, con 
concentraciones decrecientes en algunas 
partes de Europa y América.
• Los niveles más altos de contaminación 
del aire externo se encuentran en la región 
del Mediterráneo Oriental y en el sudeste 

asiático, con niveles medios anuales 
exceden 5 veces las recomendaciones de 
la OMS, seguidos por ciudades de África 
y el Pacífico Occidental.
• Europa tiene el mayor número de lugares 
que reportan datos.
• En general, los niveles de contaminación 
del aire externo son más bajos en los países 
de altos ingresos, particularmente en 
Europa, América y el Pacífico Occidental. 
En las ciudades de los países de ingresos 
altos en Europa, se ha demostrado que 
la contaminación del aire reduce la 
expectativa de vida promedio entre 2 y 
24 meses, dependiendo de los niveles de 
contaminación.
“Los líderes políticos de todos los niveles 
del gobierno, incluidos los alcaldes de las 
ciudades, están comenzando a prestar 
atención y a tomar medidas”, agregó el Dr. 
Tedros. “La buena noticia es que estamos 
viendo más gobiernos comprometidos en 
monitorear y reducir la contaminación del 
aire, así como una mayor acción global del 
sector de la salud y otros sectores como el 
transporte, la vivienda y la energía”.
Este año, la OMS convocará la 
primera Conferencia Mundial sobre 
Contaminación del Aire y Salud (30 de 
octubre - 1 de noviembre de 2018) para 
reunir a gobiernos y socios en un esfuerzo 
global por mejorar la calidad del aire y 
combatir el cambio climático. http://www.
who.int/airpollution/events/conference/en/ 

Contactos:
Departamento de Salud Pública 
Determinantes Sociales y Ambientales 
de la Salud, OMS
Nada Osseiran: osseirann@who.int

Departamento de Comunicación, OMS
Christian Lindmeier: lindmeierch@who.int

Organización Mundial
de la Salud
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Comienza la cuenta regresiva y faltan 
tan solo 27 días para el inicio de la fiesta 
mundial del fútbol Rusia 2018 (del 14 de 
junio al 15 de julio), país sede por primera 
vez en su historia. Busca el Calendario 
FIFA en nuestro especial con las fechas, 
estadios y equipos que jugarán la Fase de 
Grupos. Síguenos y suscríbete en nuestro 
website con todas las actualizaciones del 
Mundial de Fútbol  Rusia 2018 en
www.latinopinionbaltimore.com

Ver Especial Pág. 4 
BMore Latinos 

Salah supera a 
Ronaldo, Luis 
Suárez y Shearer

Barcelona pierde su imbatibilidadJuventus logra su trigésimo cuarta 
Liga Italiana

El egipcio del Liverpool se 
convierte en el futbolista con más 
goles en una sola temporada 
de Premier League, con 32 
tantos anotados. El anterior 
registro estaba en manos Suárez,  
Ronaldo  y Shearer con 31 
dianas. 

Con una racha de 43 partidos consecutivos sin derrota 
en Liga, perdieron su invicto al caer 5-4 contra el 
Levante y la oportunidad de ser el primer equipo desde 
los años 30 que gana el torneo sin ceder.

La “Vecchia Signora sigue haciendo historia. El empate a cero 
cosechado en el Olímpico de Roma  la corona campeona del 
‘Scudetto’ por séptima temporada consecutiva, sellando también 
su cuarto doblete seguido.

La ministra de Seguridad de Argentina, Patricia Bullrich, 
y el embajador de Rusia,  Víktor Koronelli, firmaron 
recientemente en Buenos Aires un convenio para evitar la 
presencia de los ultra violentos en el Mundial.

Nasser al Khelaifi, presidente del 
PSG, señaló ante la posibilidad 
de un traspaso de su máxima 
estrella, que  “Se va a quedar al 
2000%”, siendo el fichaje más 
caro de la historia del fútbol 
europeo.

Argentina y Rusia evitan a los 
Barras en el MundialNeymar se queda 

en el PSG

¡a menos de
cuatro semanas!

MEMORIAL DAYMEMORIAL DAY

El lateral brasileño de 35 años, 
queda descartado a jugar su 
tercera Copa del Mundo con 
la selección brasileña en Rusia 
2018, al lesionarse  la rodilla 
derecha durante la final de la 
Copa de Francia.

Dani Alves 
se pierde el 
Mundial Rusia 
2018
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Día de las Madres:
Un tributo a su entrega incondicional

El pasado 10 de mayo celebramos 
el Día de las Madres en México, 
Guatemala y El Salvador. En 
Honduras se celebró el segundo 
domingo de mayo, al igual que en los 
Estados Unidos.

La fecha del 10 de mayo surgió en 
esta zona del país –en el estado de 
West Virginia- en 1908, cuando la 

luchadora por los derechos de la 
mujer, Ana Jarvis, conmemoró el 
tercer aniversario de la muerte de su 
madre, objetivo que se cumpliría años 
después, pero no el 10 de mayo sino el 
segundo domingo de mayo, según lo 
estableció oficialmente el presidente 
Woodrow Wilson, en 1914.

Como buen observador del acontecer 

Rafael Laveaga
Cónsul de México en Washington, D.C. 

internacional, Rafael Alducin, 
fundador del diario mexicano 
Excélsior, emprendió una campaña 
para lograr que en México también 
se dedicara un día para celebrar a 
las madres, lo que –con el apoyo de 
amplios sectores de la sociedad- se 
consiguió el 10 de mayo de 1922. 
Ese fue el primer Día de las Madres 
que se celebró en México, lo cual 
se convirtió rápidamente en una 
tendencia internacional.

Niñas y niños en todas las escuelas 
dedican largas horas para hacer el 
regalo del 10 de mayo. Es también un 
día de reunión familiar, probablemente 
el más importante del año después 
de la Navidad. Fondas y restaurantes 
se llenan de gente y el tráfico en las 
ciudades se complica. También en los 
cementerios hay movimiento y allí 
donde se contratan mariachis y tríos 
para llevar serenatas.

Es un merecido homenaje a la entrega 
incondicional de nuestras madres. 
Pero no debemos olvidar el origen 
que motivó esta celebración: la lucha 
por los derechos de la mujer. El 10 de 
mayo es un buen día para recordar la 
igualdad entre hombres y mujeres; 
para hacerle saber a nuestras madres, 
y a las madres de nuestros hijos, 
que no solo ellas deben ocuparse 
del hogar y de los niños. Nuestras 
parejas, e incluso nuestras ex parejas 
–en tanto madres de nuestros hijos- 
deben tener un trato de gran respeto. 
Un trato libre de violencia, porque 
las madres de nuestros hijos no son 
menos mamás que nuestras propias 
madres.

Poner nuestro granito de arena -todos 
los días, no solo el 10 de mayo- para 
acabar con la violencia contra las 
mujeres, es una buena forma de rendir 
homenaje a nuestras madres.

Follow us on social media
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Nacido en 1932, Jhoon Goo 
Rhee es considerado el padre del 
Taekwondo en Estados Unidos, 
disciplina que aprendió desde muy 
joven en su natal Corea del Sur.

Su excelencia, maestría y dedicación 
a esta forma de vida fue reconocida 
en 2007, cuando entró al Salón de la 
Fama de las Artes Marciales, sitial 
donde también se encuentra Bruce 
Lee, figura con quien mantuvo una 
estrecha relación de amistad hasta 
su muerte en 1973.

Desde 1950 Rhee es inmigrante en 
Estados Unidos, país que adoptó 
como su hogar. Y esta adopción 
fue recíproca, pues fue el único 
coreano-estadounidense  llamado 
entre los 203 inmigrantes más 
reconocidos en el país por el Foro 
Nacional de Inmigrantes y de 
los Servicios de Inmigración y 
Naturalización, señala Wikipedia.

Hoy, el Maestro ha plasmado su 
voz en un libro que aún no sale al 
mercado, pero que seguramente se 
convertirá en una biblia para los 
amantes de las artes marciales, y 
una guía para entender la filosofía y 
profundidad que trasciende detrás 
de esta forma de vida.

 ¿Mr Rhee, cuál es el propósito de 
este libro? 
Ha sido ver crecer lo que yo llamo 
Trutopia, el perfecto reino, en 
términos religiosos y filosóficos, 
del paraíso en la tierra.

¿Cuándo concibió la idea de 
escribir este libro?
Cuando tenía alrededor de 30 años 
ya tenía esta idea, desde entonces 
la fui puliendo en mi cabeza, y con 
el tiempo fueron surgiendo nuevas 
ideas. Comencé a escribirlo hace 
cinco años.

¿Podríamos esperar un segundo 
libro?
No. Esto es todo

¿Planea traducir el texto a otros 
idiomas, como el coreano y el 
español?
Sí, claro

La comunidad coreana en 
Estados Unidos es muy fuerte y 
muy unida, ¿qué podría decirle 
a la comunidad hispana, algún 
consejo para que seamos tan 
unidos como ustedes?
Yo pienso que los hispanos 
también son muy unidos. Los 
coreanos estamos orgullosos de 

Jhoon Rhee
“Cuando soy honesto mi corazón 

es hermoso; cuando mi corazón es 
hermoso, la gente me ama; cuando 

la gente me ama, soy feliz”

Jhoon Rhee junto a Erick Oribio.

Por Erick Oribio 

Trutopia
Habla el Maestro

Entrevista con:

nuestra educación, lo cual es muy 
importante para nosotros.

¿Hay algún otro mensaje que le 
gustaría transmitir a la gente de 
aquí?
Sé una persona genuina y confiable, 
nunca hagas trampa.

Sabemos que su hijo Jimmy 
Rhee está realizando en muy 
corto tiempo una extraordinaria 
labor en materia empresarial 
para la gobernación en el 
estado de Maryland, y que 
además es una persona muy 
humana y brillante. Usted que 
es un inmigrante y un maestro 
pionero del Taekwondo en 
EEUU, ¿qué siente cuando ve a 
su hijo brillar en el campo de la 
los negocios?

El es muy inteligente. Yo me siento 
muy muy orgulloso de mis hijos. 
Tengo dos hijos y dos hijas, una 
de ellas acaba de obtener su PHD 
en Psicología y la mayor es ama de 
casa.

¿Planea usted quedarse en 
América por el resto de su vida?
Oh sí, este es mi hogar. Aunque 
quien sabe, por mis viajes todos los 
países son mi hogar.

Usted se ha relacionado con 
muchas celebridades. ¿Hay 
alguien a quien usted admire?
Por supuesto. Admiro a Bruce Lee, 
a Muhammad Ali, me entristeció 
mucho cuando murió. Conozco 
a muchos congresistas como a 
Connie Morella y Toby Royh entre 
otros.

MEMORIAL DAYMEMORIAL DAY
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Hacia el Mundial Rusia 2018

FOX Deportes tuvo recientemente como invitado 
especial en su programa “Fox Boleto a Rusia” al 
reconocido cantante y nominado al Latin Grammy 
en música regional mexicana, Regulo Caro quien 
sorprendió a todos durante el programa en donde 
compuso una canción única para alentar a los 
jugadores de la selección mexicana, ese sentimiento 
de preparación y dedicación para  la Copa Mundial 

Rusia 2018.  Entre risas y fútbol, el conductor del programa Rodolfo Landeros tuvo la oportunidad de 
platicar con Regulo de su jugador preferido de la Selección, Oribe Peralta, quien también juega en su 
equipo favorito de México, el Club América. Regulo Caro y “FOX Boleto a Rusia” unieron sus pasiones 
por el fútbol en esta entretenida entrevista que se llevó a cabo el pasado 7 de mayo. Foto cortesía.

La selección anfitriona de esta Copa 
Mundial de la FIFA Rusia 2018 ha 
hecho público su listado provisional de 
jugadores para afrontar el torneo. La lista 
de 28 nombres quedará posteriormente 
reducida a 23, pero FIFA hará el anuncio 
oficial de las 32 selecciones el próximo 4 

de junio. En el equipo ruso destaca el regreso del delantero Artem Dzyuba, tras más 
de 18 meses de ausencia y las jóvenes promesas Fedor Chalov, del CSKA de Moscú, y 
a Alexander Tashaev, el talentoso jugador del Dinamo de Moscú. Ninguno de los dos 
ha debutado aún con Rusia. La Sbornaya debutará en ‘su’ Mundial el próximo 14 de 
junio ante la selección de Arabia Saudí. Posteriormente se medirá también a Egipto y 
Uruguay en los restantes partidos del Grupo A. Foto cortesía.

LA FAMILIA
AUTO MECHANIC
MECÁNICA EN GENERAL

Ya están abiertas nuestras puertas

6312 Holabird Ave. Dundalk, MD 212 24 / 5816 Ritchie Hwy. Brooklyn Park, MD 21225
Oficina: 410-633-0260               / Oficina: 410-789-8980 Llantas: 410-789-8920

*Diagnóstico Computarizado *Reparación y Reemplazo de Motores y Transmisiones
*Tune up (Afinación de Motores) *Bandas y Cadenas de Tiempo*Frenos, Suspensión 
y Alineamiento *Sistema de Escape y Soldadura *Aire acondicionado y Calefacción
*Sistema Eléctrico *Instalación de Estereo y Audio *Llantas nuevas y usadas

4 DEPORTES

28 jugadores conforman lista provisional de la anfitriona RusiaRegulo Caro visitó el programa “Fox Boleto a Rusia” de FOX Deportes y 
compuso en exclusiva una canción para la Selección Mexicana 

Regulo Caro canta a la Selección mexicana en 
el programa Fox Boleto a Rusia.

¡En cuenta regresiva!

MEMORIAL DAYMEMORIAL DAY
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WALKER MEWS APARTMENTS SE ENCUENTRA EN EL 6225 YORK ROAD Y 
ESTÁ ACEPTANDO APLICACIONES PARA NUESTROS APARTAMENTOS DE UN 

DORMITORIO. LAS SOLICITUDES PODRÁN SER SOLICITADAS LLAMANDO, 
ESCRIBIENDO O PASANDO POR NUESTRA

OFICINA. A CONTINUACIÓN SE MUESTRA NUESTRA INFORMACIÓN DE 
CONTACTO.

WALKER MEWS APARTMENTS
6225 YORK ROAD BALTIMORE, MD 21212

TELÉFONO: 410-323-8507  TTY: 1-800-735-2258

HORAS DE OPERACIONES DE LUNES A VIERNES ENTRE LAS 9:00 AM – 5:00 PM

WALKER MEWS APARTMENTS
NO DISCRIMINA

SOBRE LA BASE DE DISCAPACIDADES

La cartera es un accesorio tan importante 
en la vida diaria de la mujer como lo es 
en la moda. No hay manera de desistir 
de ellas y para que hacerlo, si se han 
convertido en una necesidad. Pero esas 
necesidades vienen también de acuerdo 
al estilo y la actividad en la que estemos. 
Se pueden encontrar desde los bolsos 
grandes y casuales hasta las carteritas de 
mano para la alfombra roja que, aunque 
no estemos en Hollywood, siempre 
existirá la ocasión de lucirlas. Las carteras, 
bolsos, sobres, mini cartera y mochilas 
están invadidas de colores plenos y 
vibrantes como naranja, verde, fucsia, 
rojo y turquesa. O en contraste con los 
pasteles azul bebe, lilas y rosados palo de 
rosa.  Muchas llegan con aplicaciones y 
decorados de flores y cristales o hebillas 
grandes marcando un estilo que habla 

por sí solo. Por supuesto que no faltan 
los clásicos y básicos negro y blanco. 
Pueden ser modelos monocromáticos o 
con bloques de colores contrastantes, pero 
todos con una propuesta alegre, elegante 
y chic. Las carteras de sobre marcan estilo 
en esta primavera. Es el sobre de mano 
que llega en una forma minimizada 
representando un estilo propio que 
identifica inmediatamente a quien lo 
lleve y como lo lleve.  El sobre es tan 
cómodo que lo cargas con jeans o como 
un punto de elegancia con un vestido 
de fiesta largo.  El detalle es identificar 
como combinarlo.Y para terminar en 
esta primavera – verano, la compra de la 
semana es la bolsa de mimbre, que llenara 
tu atuendo con un movimiento de brisa 
fresca. Es casual y llevadera acoplándose a 
tu estilo de vida.

Por Stella Bonds
202-285-7017

www.stellabonds.net Moda en BALTIMORE

   Las
Carteras

MEMORIAL DAYMEMORIAL DAY
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La región de Baltimore se ha hecho más diversa y 
culta en los últimos 20 años, según un informe
El pasado lunes el Comité del Gran 
Baltimore y el Consejo Metropolitano de 
Baltimore publicaron en la reunión anual 
del GBC, que tuvo lugar en el Hyatt Regency 
en Inner Harbor, un informe  que indica 
que la región de Baltimore se ha vuelto más 
diversa y culta en las últimas dos décadas, 
con una economía cada vez más impulsada 
por la tecnología, la medicina, la educación 
superior y los servicios profesionales. 
Los hallazgos fueron destacados durante 
el evento que también honró a la 
Fundación CollegeBound, (ingresa  niños 
desfavorecidos a la universidad) y a Michael 
Hankin, presidente y CEO de Brown 
Advisory. Hallie Jackson, corresponsal jefe 
de la Casa Blanca de la NBC y ex alumno de 
la Universidad Johns Hopkins, fue el orador 
principal. El informe examina la demografía 
y otros cambios que han dado forma a la 
región que incluye a la ciudad de Baltimore 

y seis condados de los alrededores, Anne 
Arundel, Baltimore, Carroll, Harford, 
Howard, Queen Annes y compara docenas 
de indicadores en la región con los de otras 
19 áreas metropolitanas, incluidas Atlanta, 
Dallas, Pittsburgh, San Diego y Austin, Texas. 
Resaltan la adición de edificios residenciales 
en Baltimore, inversiones y desarrollos en 
otros condados como Towson, Columbia y 
hoteles cerca del Aeropuerto BWI Marshall. 
También identifica desafíos como la 
disminución de los niveles de propiedad, 
utilización de vías de trenes y ferrocarriles 
entre otros. “En general, el informe 
encontró que la región de Baltimore tiene 
muchas tendencias positivas que el sector 
privado trabajará para apoyar y fomentar 
para asegurar que la región mantenga un 
clima empresarial altamente atractivo”, dijo 
Donald Fry, presidente y CEO de GBC. Foto 
cortesía.
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Un equipo voluntario de Audubon 
compuesto por, niños, jóvenes y 
adultos realizaron un siembre de 
plantas en áreas comunes a la entrada 
de Hampstead Hill Elementary School 
ubicada al frente de Patterson Park y 
el corazón de la comunidad hispana 
de Baltimore. Aparte del Aubudon’s 
Baltimore Birding Weekend (Ver Pág. 
20), conversamos con Susie Creamer 
Directora de Educación Urbana y 
Conservación Audubon Baltimore y 
Edwin Cruz voluntario bilingüe. 

¿Sra. Creamer, en qué se diferencian 
las personas de Audubon que tienen 
las franelas verdes?
Las personas que tienen las franelas 
verdes son el Grupo Audubon Green 
Leaders. Son estudiantes de Middle 
School. 

¿Qué actividades hacen con las 
escuelas?
Por ejemplo, esta escuela Hampstead 
Hill trabaja semanalmente con 
Audubon para aprender de las aves y 
las amenazas que las aves experimentan 
según los cambios climáticos. Sus 
hábitats cambian si se calienta el 
clima, como es este caso, entonces una 
solución es sembrar plantas y hacer 
jardines especialmente para aves.

¿En qué consisten esos jardines para 
aves?
Elegimos plantas de esta zona para 
que se acostumbren al suelo y a la 
lluvia, y de esta forma alimentarán 
a las aves con semillas, néctar y 
frutas. Lo más importante es que 
recreamos el ecosistema, invitamos 
que se integren los insectos que son 
proteínas para las aves, entonces 
no solo serían plantas y aves, sino 
plantas, insectos y aves, la cadena 
alimenticia completa.  Buscamos 
tener estos jardines en las escuelas, 
en el parque y en casas, todos juntos 
colaboramos para ampliar el “buffet” 
de las aves y para que coman en cada 

paso que den por Baltimore. Las 
aves pueden viajar desde Suramérica 
y Centroamérica, vienen cansadas 
y buscan refugio y comida, estos 
jardines son para esto.

¿Cuántos jardines tienen en 
Baltimore?
Tenemos alrededor de 2 docenas de 
jardines. Dos grandes en el parque, 
y el resto en casas y escuelas que son 

certificadas por nosotros. Queremos 
incluir a todos, por lo que el tamaño 
de los patios no importa, pueden ser 
de pavimento con tal de que tengan las 
macetas.
Para más información de cómo y por 
qué sembrar para aves pueden ingresar 
a nuestra página web pattersonpark.
audubon.org, así como también asistir 
a nuestros talleres de cada primavera y 
otoño.

Hablamos con Edwin Cruz de sus 
orígenes y nos comentó: 
Nací en El Salvador y estoy en los 
Estados Unidos desde el 2012. Y 
actualmente resido en Baltimore.  

¿Cuál es tu participación en 
Audubon?
Soy voluntario en Audubon desde que 
estaba en el High School. Audubon 
se enfoca en la conservación de 
la naturaleza en la ciudad a través 
actividades diseñadas especialmente 
para niños, ya que, al vivir en una 
ciudad, los niños y las personas en 
general pierden la exposición a la 
naturaleza y a los animales, entonces 
con estas diversas actividades, en las 
que yo colaboro, se intenta que los 
niños aprendan a convivir y a cuidar 
su medio ambiente.

¿De qué trata esta actividad que 
están haciendo hoy en esta escuela 
Hampstead Hill?
Hoy trajimos unas plantas para 
sembrarlas en esta escuela. Actividades 
así, no las hacemos solo aquí, sino en 
todas las escuelas. Así como también 
actividades como la observación de 
aves y otras que estarán vigentes ahora 
que inicia el verano.

Mensaje para la comunidad y padres 
hispanos
El mensaje es que se involucren con 
este tipo de actividades que también 
son positivas para ellos y que pueden 
servirle de ejemplo para sus hijos, 
pero también, como entendemos que 
los padres hispanos por lo general son 
personas muy trabajadoras y ocupadas, 
que al menos no dejen a sus hijos 
en sus casas, sino que les permitan 
experimentar estas experiencias 
y aprender algo positivo sobre la 
conservación del ambiente.

¿Qué es lo que más disfrutas en 
Audubon?
Las actividades de conservacionismo 
al aire libre con los niños.

Contacto: 
Para más información de cómo y por 
qué sembrar para aves pueden ingresar 
a nuestra página web:
pattersonpark.audubon.org
así como también asistir a nuestros 
talleres de cada primavera y otoño.

Audubon: 
Un mundo sin límite en 
conservación y observación de aves 
de la mano con la juventud 

Voluntarios en acción.

Creamer, Cruz y una joven voluntaria.

Por Erick Oribio 
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En el viaje de la vida, a veces cargamos con 
unos grandes lastres que limitan nuestro 
vuelo en libertad. Esos “pesos muertos” 
son los auto juicios que equivocadamente 
vamos alimentando, dándoles fuerza y que 
tanto nos perjudican. ¿Tienes la vida que 
quieres?  ¿Qué te limita? ¿Dónde, cuándo y 
a quién le compraste esos juicios? Recuerda 
que tus pensamientos definen tu realidad, 
es decir, eres lo que crees. 
Todo juicio cobra vida en la realidad a 
través de las etiquetas. El problema con las 
etiquetas es que son simplemente cáscaras 
que contienen interpretaciones. Cuando 
somos capturados por una etiqueta, 
somos tomados por opiniones y creencias. 
Es decir, aceptamos voluntariamente 
declaraciones sin evidencia de su validez. 
Las interpretaciones se convierten en 
estereotipos, que pronto se convertirán en 
una falsa careta.
Nos etiquetan desde una edad temprana 
- la familia, profesores y amigos-. Y estas 
etiquetas, acerca de nuestra apariencia, 
personalidad, de cómo trabajamos, de 
nuestro estilo o comportamiento general, 
se repiten tan a menudo que parecen ser 
verdad.
Esas etiquetas o juicios de terceros sobre 
nosotros pasan a ser perjudiciales cuando 

los damos por ciertos sin ni siquiera 
cuestionarlos (esto sucede de manera 
inconsciente). Frases como “es que yo 
soy…”, “es que yo no sirvo…”, “es que yo soy 
malo para…” representan la verbalización 
de autojuicios que no son para nada ciertos.  
Cuando nos aplicamos etiquetas, nos 
ponemos un filtro en la manera como nos 
vemos y vemos al mundo. Dicho filtro 
estrecha nuestra visióny reduce nuestras 
posibilidades.
Las etiquetas se almacenan en nuestra 
mente de la misma manera en que fueron 
proyectadas sobre nosotros. Así podemos 
entender el poder de las palabras y los 
pensamientos. 
Un estudio realizado por el Instituto 
Tecnológico y de Estudios Superiores de 
Occidente (México) sobreel aprendizaje 
autorregulado en estudiantes de educación 
superior, encontró que los estudiantes con 
bajas calificaciones suelen simplemente 
limitarse a sacar el mínimo requerido para 
aprobar, y compararse con el resto de sus 
compañeros, sin tomar en cuenta el factor 
del esfuerzo realizado. Es decir, ya tienen 
un autojuicio de ser malos estudiantes, y 
por ende actúan como tales.
Es necesario identificar cuáles son esos 
auto juicios infundados que nos limitan 

Por Ismael Cala
@cala
Periodista, escritor, 
productor, presentador de 
radio y televisión, autor 
inspiracional y conferencista

ESCALA CON CALA

Auto juicios: Nuestros mayores saboteadores 

para sustituirlos por nuevos que nos abran 
posibilidades y nos acerquen al bienestar.
Las etiquetas son inflexibles y rígidas. 
No nos permiten ser o comportarnos 
de manera diferente a la mal llamada 
“normalidad”. Una etiqueta puede 
convertirse en una creencia limitante que 
nos mantiene atascados, incluso cuando 
queremos cambiar. Siempre hay un juicio 
-positivo o negativo- que va con nuestras 
etiquetas. Cuando la etiqueta se ajusta, nos 
sentimos bien acerca de nosotros mismos 
y cuando no encajamos, nos sentimos 
mal. Nos vemos desembocados a la culpa, 
vergüenza, ira, decepción o resentimiento.
Las creencias dirigen nuestros 
pensamientos. Los autojuicios nos 

sabotean y limitan nuestro poder de 
acción. Es fundamental dar pasos cada 
día para aceptarse a sí mismo como un 
ser infinitamente complejo y en constante 
evolución. Cultivar la aceptación y la auto 
compasión se hace imprescindible.

¡Nunca es tarde para transformar 
autojuicios en pensamientos constructivos 
y convertirnos en mejores y más felices 
seres humanos!

www.IsmaelCala.com
Twitter: @cala
Instagram: ismaelcala
Facebook: Ismael Cala

MEMORIAL DAYMEMORIAL DAY
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América Solidaria invita 
a todos los jóvenes de 
High School a participar 
en CONCAUSA 2018

Televisión Comunitaria del Condado 
de Anne Arundel estrena programa 
“Bienvenidos” en español

CONCAUSA es una iniciativa de 
América Solidaria, con el apoyo 
de CEPAL y UNICEF, que busca 
conocer y difundir propuestas de 
innovación social que los jóvenes 
entre 15 y 17 años de América estén 
desarrollando en sus comunidades, 
apropiándose de la Agenda 2030 
de las Naciones Unidas y sus 
Objetivos de Desarrollo Sostenible, 
un conjunto de objetivos globales 
para erradicar la pobreza, proteger 
el planeta y asegurar la prosperidad 
para todos.

Los seleccionados participarán de un 
encuentro internacional con sede en 
Santiago de Chile, de una semana 
de duración, la primera semana de 
diciembre de 2018, con todos los 
gastos pagados. Durante estas jornadas 
compartirán talleres y actividades 
orientadas a potenciar y desarrollar sus 
habilidades. El encuentro finaliza con 
la presentación de los proyectos en un 
Encuentro de Ideas a realizarse en el 
salón de la CEPAL, frente a sus pares y 
representantes de América Solidaria y 
las Naciones Unidas. 

En el marco de CONCAUSA, este año 
tendremos dos encuentros gratuitos* en 
Washington DC en español. El primero 
entre el 2 y el 13 de julio (L-V, 9am-1pm) 
y el segundo entre 16 y el 27 de julio (L-
V, 9am-1pm), con talleres y actividades 
sobre liderazgo y desarrollo sustentable 
para proyectos seleccionados cuyos 
miembros no puedan viajar al extranjero 
por diversos motivos. 

Invitamos a todos los jóvenes que tengan 
un proyecto social en sus comunidades, a 
postular a esta oportunidad registrándose 

en www.concausa2030.com  y subiendo 
un vídeo de al menos un minuto (máx. 
3 min) donde expliquen su iniciativa, 
cómo impacta a su comunidad y con qué 
ODS se relaciona. 

Conjuntamente, para postular a nuestros 
encuentros locales pueden ingresar 
sus datos en: https://goo.gl/forms/
hwUFDbjVVf5sHEjm2 
 
Plazo de postulación: 8 de junio
Para obtener más información e-mail a 
marcelaotto@americasolidaria.org

La Televisión Comunitaria del Condado de 
Anne Arundel estrena un nuevo programa 
en español llamado “Bienvenidos” que 
destaca personas, problemas y eventos en la 
comunidad latina. El programa, se produce 
mensualmente y se transmite a través de 
las redes sociales y los canales de cable del 
Condado. Puedes encontrarlo en Anne 
Arundel Community Television, también 
conocida como Arundel TV, en Verizon 
canal 1962, Comcast canal 998 y Broadstripe 
canal 498 en alta definición.
“Bienvenidos”, es producido por Maria 
Casasco, Oficial de Relaciones con Latinos 
e Inmigrantes. Casasco es copresentadora 
con Sergio Polanco, Director Ejecutivo del 
Centro de Ayuda, y Carlos Camino, Director 
de Salud Bilingüe en el Departamento de 
Salud del Condado.

“Los latinos son estadounidenses orgullosos, 
pero no tienen acceso a noticias y contenido 
localizado en su idioma nativo”, dijo 
Casasco. “Esperamos que este programa 
haga que nuestra población latina esté más 
informada sobre lo que está pasando en la 
comunidad y el gobierno del condado”.
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¿TOLERANCIA CERO?

Por José López Zamorano
Para La Red Hispana

Después de meses de un exhaustivo 
estudio dentro de la administración 
del presidente Donald Trump, el 
procurador Jeff Sessions anunció 
esta semana la entrada en vigor de su 
política de “tolerancia cero” para los 
inmigrantes que crucen ilegalmente 
la frontera de los Estados Unidos, 
una política que incluirá la eventual 
separación de padres e hijos.
 
A todas luces, la decisión de la 
administración Trump no sólo 
de detener o deportar, sino de 
perseguir legalmente a las familias 

inmigrantes, parece más una política 
de criminalización de la migración, 
con el claro intento de sembrar temor 
entre los migrantes potenciales 
y tratar de reducir el repunte de 
intentos de cruces ilegales que se 
registra en los últimos meses.
 
Es indiscutible que el gobierno 
federal tiene todo el derecho 
de diseñar y ejecutar la política 
migratoria que considere apropiada, 
siempre dentro del marco de la ley 
y del derecho internacional, pero 
enfatizar la dimensión policial de 

la política migratoria no parece ser 
una solución realista cuando los 
inmigrantes tienen poco o nada que 
perder si hacen el intento.
 
La odisea humana de la Caravana 
del Viacrucis del Migrante confirmó, 
a la vista de todos, los niveles de 
desesperación de padres y madres que se 
arriesgan a realizar el peligroso trayecto 
desde sus países en Centroamérica 
a través de México, sin importar las 
bandas criminales, el frio y el hambre. 
Una inmigrante hondureña reconoció 
que tenía miedo a las pandillas o de ser 
detenida, pero más miedo a morirse de 
hambre con su familia.
 
Por fortuna, el gobierno de Estados 
Unidos empezó a tramitar las 
peticiones de asilo de decenas de las 
familias que llegaron con la Caravana. 
Lamentablemente muchas de ellas no 
podrán permanecer en el país, toda 
vez que históricamente tres de cada 
cuatro casos son rechazados. Pero lo 
importante es que se observe el debido 
proceso legal y que sus solicitudes 
sean evaluadas de manera justa. 

Estados Unidos, México y otros 
países realizarán en las próximas 
semanas en Washington la Segunda 
Conferencia sobre Seguridad y 
Prosperidad en Centroamérica, 
un foro ideal para acentuar la otra 
cara de la moneda: qué puede hacer 
la comunidad internacional para 
ayudar a los países de Centroamérica 
a aliviar los problemas de fondo, 
como la pobreza y la inseguridad, 
que empujan a su población al 
peligro de la migración.

En el lapso de 72 horas, la 
administración Trump anunció 
la cancelación del programa TPS 
para hondureños, la política de 
tolerancia cero a los inmigrantes y la 
conferencia sobre seguridad. Ojalá 
prive como prioridad el enfoque que 
vea a la migración desde un punto 
de vista integral y humanitario, 
y no desde la perspectiva de una 
actividad criminal.

Para más información visita
www.laredhispana.org

Poema 64Poema 64
Juntar

Junto a Dios en mis manos, oro,
truena el viento, se filtra anuncia

lluvia torrencial. Junto a Dios.
Reúno en la oración palabra y 

sueño.
Dejo tenue el vuelo del poema

entre algas reflotadas de un 
pantano.

Dios me perdona el ansia de 
imitarlo 

Y conversa, baja a la montaña, 
me da sus Tablas con diamantes 

colocados por voz en tablillas 
áuricas.

El verso palidece en la juntura
del vocablo y el silencio. La tarde

se deja acariciar casi una seda
crujiendo entre mis manos.

Y el poema se extiende hacia 
la luz

de la isla, hacia la vida nuestra.

Fomento, sanctispíritus, Cuba 1946
Ensayista, investigador y crítico 

literario, ha sido miembro de 
jurado de los mas importantes 

concursos nacionales cubanos. Sus 
textos han sido traducidos en siete 

idiomas.

Ángel Lucimar

Virgilio López Lemus 

El Día de los caídos en guerra 
o Memorial Day es una fecha 
conmemorativa de carácter federal 
que tiene lugar en los Estados 
Unidos de América el último lunes 
de mayo de cada año, celebrándose 
este año el lunes 28 de mayo, 
con el objetivo de recordar a los 
soldados estadounidenses que 
murieron en combate. Inicialmente 
fue establecido para conmemorar 
a los soldados caídos de la Unión 
americana que participaron en la 
Guerra Civil estadounidense, pero 
extendido tras la primera guerra 

mundial para rendir homenaje a todos los soldados estadounidenses 
fallecidos en las guerras en las que participó ese país y posteriormente 
comienza a ser visto como una ocasión para rendir homenaje a los muertos 
en general. Tal es así que los ciudadanos visitan las tumbas de sus parientes 
fallecidos, hayan servido en el ejército o no. Asimismo se ha convertido 
en un día de reunión familiar, donde la gente realiza diversas actividades 
recreativas como ir de compras o pasar un día en la playa, y de eventos 
masivos a nivel nacional, tales como las 500 millas de Indianápolis, que se 
disputan en esta fecha anualmente desde 1911.

MEMORIAL DAYMEMORIAL DAY
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Experimenta toda la exuberancia de Cuba, 
sus sonidos, movimientos, magia, brillantez 
y su cultura en este festival que culmina este 
20 de mayo en el Kennedy Center y que 
agrupa alrededor de 400 artistas cubanos y 
cubano-americanos, en una de las mejores 
exhibiciones que se haya visto en los Estados 
Unidos. En general, el festival presenta música, 
danza, teatro, cine, moda, diseño y no podía 
faltar la gastronomía cubana. Disfruta de los 

últimos días de este deslumbrante festival 
que ha brillado y destacado por la amplitud 
y la vitalidad de uno de las más dinámicas 
culturas en el mundo y ha creado frescos y 
obras especialmente para el Kennedy Center. 
¡Deléitate con sus abundantes placeres! Para 
mayor información del programa de eventos 
y entradas visita www.kennedy-center.org/
cuba o llama al (202)467-4600 y gratis al 
(800) 444-1324

800 Key Highway, Baltimore, MD 21230
www.avam.org
410-244-1900
Entrada:
Adultos $15.95
Mayores (+60) $13.95
Estudiantes y niños (+7) $9.95
Niños (- 6) y Miembros: Gratis

201 W Monument St, Baltimore, MD 21201
http://www.mdhs.org/
410-685-3750
Entrada Museo: 
Adultos $9
Mayores $7
Estudiantes (ID) $6
Niños (3-18) &6
Niños (-3) Gratis
MdHs Miembros: Gratis

8290 Colony Seven Road
 Annapolis Junction, MD 20701

www.nsa.gov
301-688-5849 

Entrada: Gratis
Planifica tu visita

 Tiempo máximo de permanencia: 2 horas    
 Lunes a Viernes: 9 a.m. a 4 p.m.

museos a visitar en Baltimore

Las Artes de Cuba en el Kennedy Center de 
Washington D.C. hasta el 20 de mayo de 2018

American Visionary Art Museum

Maryland Historical Society 

National Cryptologic Museum

18 CULTURA Y ENTRETENIMIENTO 17

FARÁNDULA LATINA

A solo semanas para que comience la 
tan esperada Copa Mundial de la FIFA 
Rusia 2018, Prince Royce, uno de los 
cantantes más famosos del Bronx, se 
prepara para vivir la fiebre futbolística. 
El intérprete canta un tema musical para 
este gran evento deportivo y lo hace en 
compañía de la agrupación  colombiana 
ChocQuibTown. “90 minutos”, como ha 
sido titulada la canción, es un tema muy 
rítmico que propone el americano para 
que suene este verano entre partido 
y partido y   tiene muy feliz al artista. 
El videoclip aún no sale a la luz, pero 
ya fue grabado, en el que tanto Prince 

Royce como ChocQuibTown han 
revelado algunos adelantos de lo que 
sus fanáticos podrán ver en este nuevo 
material audiovisual. Royce destacó que 
allí sus seguidores podrán verlo sacando 
algunos dotes futbolísticos enseñados 
por el gran exfutbolista colombiano “El 
Pibe Valderrama”, quien estará presente 
en el video musical. Foto cortesía.

Prince Royce  
Interpreta tema para 

la Copa Mundial 
Rusia 2018

A sus 48 años, JLo se puso una minifalda y compartió 
en Instagram fotos que enloquecieron a sus fans. 
La juez del reality show “World of Dance” dejó ver 
sus bien torneadas piernas en un conjunto blanco 
y negro de la colección preotoño de Valentino. 
Lo único que hizo la novia de Alex Rodriguez fue 
lucir su outfit desde la intimidad de su camerino, 
y las reacciones rápidamente se acumularon hasta 
superar el millón de corazones rojos.  “Eres un 
monumento de mujer”, “¡Qué piernas!”. En la 
cuenta de Valentino, hubo quienes opinaron que 
la faldita era demasiado corta para la edad de JLo, 
pero eso no impidió que la foto levantara decenas 
de miles de suspiros. Foto cortesía.

Las sexis piernas 
de Jennifer López 
hacen arder las redes

Avengers sigue en lo más alto de la taquilla
Como era de esperarse, y en su tercera 
semana en cartelera, Avengers: Infinity 
War se mantuvo en la cima de las 
películas más vistas durante el fin de 
semana en los EE.UU.  Los superhéroes 
de Marvel siguen sumando dólares a 
su causa. En esta ocasión, el registro 
supera los $ 112,5 millones para un 
total de más $ 450,8 millones. En el 
segundo lugar se situó Overboard, film 
protagonizado por Eugenio Derbez y 
Anna Faris, que sumó $ 14,8 millones 

en su estreno. Un Lugar Tranquilo 
sigue dando de qué hablar y recaudó 
$ 7,6 millones. Esta historia de terror 
y suspenso protagonizada por Emily 
Blunt ya tiene en total $ 160 millones. 
El cuarto lugar es para I Feel Pretty, 
de Amy Schumer, que recauda  $ 5 
millones durante este fin de semana 
y llega a los $ 38 millones desde su 
estreno hace tres semanas. Finalmente, 
Rampage cierra esta lista con $ 4,6 
millones. Foto cortesía.

NOTA
ChismosaChismosa

“Estoy muy feliz 
de compartir este 
tema musical con 

Chocquibtown y el Pibe 
Valderrama para esta 
Copa Mundial Rusia 

2018” 

7 ARTE
TICKE

T

CIN
E
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Este mes, como el mes pasado, el poder planetario 
está en su posición oriental máxima del año. 
Estás, pues, en tu periodo más independiente. 
Si aún no has hecho los cambios necesarios, los 
cambios que favorezcan tu felicidad, ahora es el 
periodo. Más adelante, cuando los planetas se 
trasladen a tu sector occidental, será más difícil. 
En periodos como este comprendemos que al 
Cosmos le importa nuestra felicidad y toma un 
interés personal; se preocupa incluso de cosas 
aparentemente insignificantes, que tengamos la 
ropa, los accesorios y la imagen adecuados. Y 
cuando el Sol entre en tu casa del dinero el 22 
verás que le importan tus finanzas y desea que 
seas rico (la única advertencia es que tienes que 
permitir que haga las cosas a su manera y no a la 
tuya; en cierto modo tienes que hacerte a un lado 
y dejar que la abundancia sea abundancia).

La profesión continúa siendo importante en este 
periodo, todavía tienes muchos planetas en la 
mitad superior de tu carta, pero desde el mes 
pasado la mitad inferior se ha hecho mucho más 
fuerte. Este es un periodo para dar más atención 
a tu yo, a tu familia y a tu bienestar emocional; 
también para divertirte y mimarte un poco; es 
bueno para poner tu cuerpo y tu imagen como 
deseas que sea.

22 de mayo
al 21 de junio 

Geminis
Horóscopo

18 MEMORIAL DAYMEMORIAL DAY
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¿Quieres ahorrar $$ 

Stephanie Zannino Owens Agente

8766 Philadelphia Rd
Rosedale, MD 21237
Tel: 410-866-8333
www.stephaniezowens.com

Dos oficinas para servirte

1544 York Rd 
Lutherville, MD 21093
Tel: 410-832-8777
www.stephanieinsuresme.com 

Cuando llame para una cotización mencione 
este aviso y reciba un regalo gratis.

Aceptamos licencia de otros
países y pasaportes.

AUTO CASA VIDA

Prueba de residencia con
seguro de inquilinos.

UN BUEN VECINOen tu seguro?

20 19
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19, 20, 21, 22 y 23 
de junio

¡No se lo pierdan!


